
129 Mina mi ́atsi tre nɔviwo

traduit de « Levons-nous, frères, levons-nous »
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nɔtre vinaMi tsimía1.

fiale ɖukpuieẼ ela2.

game vɔ̃ta’Ya sɔe,Ha3.
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nye ’si.wo, Ŋu’ƑeMía etɔ la
tɔ la ;ge Kpuie’ʃ̵eKple lɔ̃Ha lɔ
lɔ̃ na.o, AsiWò, laFo fo
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Yevɔ ! Krissutɔ srɔ̃gbe gola go
Ŋuido kɔekɔa ɖɔla doŋu gbe
Nako wònyevia ʃ̵’alẽ gati tso
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dzé ­Kris to dzé ge.to dzédzé Ye suge,
kukɔe fia ku nɛ.fia kuku Ŋui kɔnɛ,
flaawò ga ɖaa.a gafla Na nyeɖaa, 
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    4. Ne xexea tsri wò gɔ̃ hã la,     5. Ŋuikɔkɔe na Yesu Ɖela !    

      Ŋuikɔkɔe wònye na wò ;       ’Yae mía luʋɔ kpɔa mɔ na.    

      Lɔlɔ̃, mɔkpɔkpɔ kple xɔse       Woayra ’mesi, tso ’ʃ̵e dzi me,    

(bis)(bis)      Woana nàkpɔ dziɖuɖu.        Subɔ nɛ, ’ye wòbu nɛ.     
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